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廉  政  公  署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零零七年十二月三十一日批示如下：

彭嘉維——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條聯同

第31/2000號行政法規第二十七條第一款及第二十九條第一款之

規定，自二零零八年一月一日起，以定期委任方式委任為第二

職階二等助理技術員，為期兩年。

–––––––

二零零八年一月十八日於廉政公署

辦公室主任 何鈺珊

立 法 會 輔 助 部 門

議  決  摘  錄

按照立法會執行委員會二零零八年一月十六日議決：

根據第11/2000號法律第三十四條第三款及十二月二十一日

第87/89/M號法令核准的現行《澳門公共行政工作人員通則》

第二十三條第二款b）項的規定，以定期委任方式委任本部門

屬定期委任的技術顧問關冠芬學士為顧問，為期兩年，由二零

零八年一月一日起生效。 

根據第11/2000號法律第三十四條、十二月二十一日第 

87/89/M號法令核准的現行《澳門公共行政工作人員通則》

第二十五條及第二十六條的規定，Ana Paula D’Assumpção 

Neves 學士以編制外合同形式擔任本部門技術顧問的職務，為 

期兩年，由二零零八年一月一日起生效。

––––––– 

二零零八年一月二十二日於立法會輔助部門

秘書長 施明蕙 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

第 1/GPTUI/2008號終審法院院長批示

終審法院院長行使《司法組織綱要法》第五十條和經十二

月二十二日第39/2004號行政法規修改的三月六日第19/2000號

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 31 de Dezembro de 2007:

Pang Ka Wai — nomeado, em comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, técnico auxiliar de 2.ª classe, 2.º escalão, nos ter-
mos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, conjugado com 
o artigo 27.º, n.º 1, e 29.º,  n.º 1, do Regulamento Administra-
tivo n.º 31/2000, a partir de 1 de Janeiro de 2008.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 18 de Janeiro de 2008. 
— A Chefe de Gabinete, Ho Ioc San.

SERVIÇOS DE  APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extracto de deliberação

Por deliberação da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 16 de Janeiro de 2008:

Licenciada Kuan Kun Fan, técnica agregada, em comissão de 
serviço, nestes Serviços — nomeada, em comissão de ser-
viço, pelo período de dois anos, assessora, nos termos do 
artigo 34.º, n.º 3, da Lei n.º 11/2000, conjugado com o artigo 
23.º, n.º 2, alínea b), do ETAPM, vigente, aprovado pelo De-
creto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, a partir de 1 de 
Janeiro de 2008.

Licenciada Ana Paula D’Assumpção Neves — contratada além 
do quadro, pelo período de dois anos, como técnica agregada, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 34.º da Lei n.º 11/2000, 
conjugado com os artigos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, 
a partir de 1 de Janeiro de 2008.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 22 de Janeiro 
de 2008. — A Secretária-geral, Celina Azedo.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL                                        

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Despacho do Presidente do Tribunal
de Última Instância n.º 1/GPTUI/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei de Bases 
da Organização Judiciária e pelo artigo 1.º do Regulamento Ad-
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行政法規第一條賦予的職權，並根據經五月十五日第30/89/M

號法令修改的十二月十五日第122/84/M號法令第十三條的規

定，作出本批示。

一、委派聶華英法學士為澳門特別行政區終審法院院長辦

公室與“國際清潔服務有限公司”簽署的有關“初級法院三樓

至六樓清潔合同”和“刑事起訴法庭清潔合同”的公證員。

二、委派賴東生法學士為澳門特別行政區終審法院院長辦

公室與“綜合集團有限公司”簽署的有關“終審及中級法院清

潔合同”的公證員。

三、委派Noel Alberto de Jesus法學士為澳門特別行政區

終審法院院長辦公室與“澳門管理保安服務有限公司”簽署的

有關“終審及中級法院、行政法院保安合同”的公證員。

四、委派戴小強法學士為澳門特別行政區終審法院院長辦

公室與“澳門管理保安服務有限公司”簽署的有關“刑事起訴

法庭保安合同”的公證員。

五、委派黃宏耿法學士為澳門特別行政區終審法院院長辦

公室與“澳門管理保安服務有限公司”簽署的有關“初級法院

三樓至六樓保安合同”的公證員。

二零零八年一月十七日於終審法院院長辦公室

終審法院院長  岑浩輝

批 示 摘 錄

摘錄自終審法院院長於二零零八年一月二十一日作出的批

示：

根據經十二月二十二日第39/2004號行政法規修改的三月六

日第19/2000號行政法規第四條、第十三條第一款及第十四條

第一款、十二月二十一日第85/89/M號法令第四條第一及第二

款、以及現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十三條第一

款a）項及第二款a）項的規定，以定期委任方式續任陳玉蓮碩

士為本辦公室行政暨財政廳廳長，由二零零八年三月十七日起

生效，為期一年。

根據經十二月二十二日第39/2004號行政法規修改的三月六

日第19/2000號行政法規第十三條第一款、十二月二十一日第

86/89/M號法令第十條第一款及現行的《澳門公共行政工作人

ministrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, na redacção introduzida 
pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2004, de 22 de Dezem-
bro, e nos termos do artigo 13.º do Decreto-Lei n.º 122/84/M, 
de 15 de Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-Lei 
n.º 30/89/M, de 15 de Maio, o Presidente do Tribunal de Última 
Instância manda:

1. É designado o licenciado em Direito Nip Wa Ieng para ser-
vir como oficial público na celebração do contrato entre o Ga-
binete do Presidente do Tribunal de Última Instância da Região 
Administrativa Especial de Macau e a «Companhia de Serviços 
de Limpeza Kok Chai, Limitada», para a aquisição de serviço de 
limpeza dos Juízos de Instrução Criminal e do 3.º ao 6.º andar 
do Tribunal Judicial de Base.

2. É designado o licenciado em Direito Lai Tong Sang para 
servir como oficial público na celebração do contrato entre o 
Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância da 
Região Administrativa Especial de Macau e a «Companhia de 
Grupo Chong Hap, Limitada», para a aquisição de serviço de 
limpeza dos Tribunais de Segunda e Última Instâncias.

3. É designado o licenciado em Direito Noel Alberto de Jesus 
para servir como oficial público na celebração do contrato en-
tre o Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância 
da Região Administrativa Especial de Macau e a «Agência de 
Serviços de Segurança e Administração Macau Limitada», para 
a aquisição de serviço de segurança dos Tribunais de Segunda e 
Última Instâncias e do Tribunal Administrativo.

4. É designado o licenciado em Direito Tai Sio Keong para 
servir como oficial público na celebração do contrato entre o 
Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância da 
Região Administrativa Especial de Macau e a «Agência de 
Serviços de Segurança e Administração Macau Limitada», para 
a aquisição de serviço de segurança dos Juízos de Instrução Cri-
minal.

5. É designado o licenciado em Direito Wong Wang Kang 
para servir como oficial público na celebração do contrato entre 
o Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância da 
Região Administrativa Especial de Macau e a «Agência de Ser-
viços de Segurança e Administração Macau Limitada», para a 
aquisição de serviço de segurança do 3.º ao 6.º andar do Tribunal 
Judicial de Base.

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
17 de Janeiro de 2008.

O Presidente do TUI, Sam Hou Fai.

Extractos de despachos

Por despacho do presidente, de 21 de Janeiro de 2008:

Mestre Chan Iok Lin — renovada a comissão de serviço, por um 
ano, como chefe do Departamento Administrativo e Finan-
ceiro deste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º, 13.º, n.º 1, e 
14.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 
6 de Março, na redacção do Regulamento Administrativo 
n.º 39/2004, de 22 de Dezembro, 4.º, n.os 1 e 2, do Decreto-Lei 
n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, 23.º, n.os 1, alínea a), e 2, alí-
nea a), do ETAPM, vigente, a partir de 17 de Março de 2008.

Lei Pui I, intérprete-tradutora principal, única classificada no 
concurso a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial 




